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GEBRUIKSAANWIJZING 
 

 

 
 
Hawedo B.V., Prinses Margrietstraat 36, 5104 AE Dongen, Nederland  
 
Omschrijving: Proway Protection veiligheidsschoenen Starter PWS-5806 en Starter PWS-5813 
zijn voorzien van een stalen neus, een stalen tussenzool en een PU zool. Het bovenmateriaal is 
van leder.   

Algemeen: Proway Protection veiligheidsschoenen Starter PWS-5806 en Starter PWS-5813 zijn 
voorzien van CE markering; de schoenen voldoen aan de eisen van Europese Verordening 
2016/425. Op de veiligheidsschoenen is een EU Type onderzoek uitgevoerd conform EN ISO 
20345:2011 (Notified Body INTERTEK - 2575). De schoenen beschikken over een CE certificaat. 
De conformiteitsverklaring is beschikbaar via: https://www.prowayprotection.com/download-
center/  

Instructies: lees deze instructies zorgvuldig vóór gebruik van de schoenen. De schoenen zijn 
ontworpen om het risico op letsel door specifieke gevaren – zoals aangegeven op het label van 
de schoenen – te minimaliseren. Echter; geen enkel persoonlijk beschermingsmiddel kan 
volledige bescherming bieden. Bij het uitvoeren van risicovolle activiteiten dient altijd 
voorzichtigheid te worden betracht. De gebruiker dient zich er altijd van te verzekeren dat de 
schoenen geschikt zijn voor het beoogde (eind)gebruik. De schoenen worden uitgeleverd met 
een uitneembare inlegzool. De inlegzool dient zich tijdens het gebruik in de schoen te bevinden. 
De inlegzool mag alleen worden vervangen door een vergelijkbare inlegzool van de fabrikant.  

Normering: CE – EN ISO 20345:2011 – S3 SRC  

• EN ISO 20344 beschrijft de eisen- en beproevingsmethoden voor veiligheidsschoenen.   
• EN ISO 20345 betreft veiligheidsschoenen (S); deze schoenen hebben als basisvereiste 

een veiligheidsneus en zijn geschikt om een impact tot 200 joule te weerstaan.  

De Proway Protection Starter PWS-5806 en Starter PWS-5813 S3 veiligheidsschoenen 
beschikken over de volgende (aanvullende) eigenschappen: 

• Beschermende neus  
• Gesloten hiel 
• Antistatisch 
• Energieabsorptie in de hak 
• Anti perforatie zool 
• Waterbestendige bovenzijde  
• Slijtvaste buitenzool   

https://www.prowayprotection.com/download-center/
https://www.prowayprotection.com/download-center/
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De Proway Protection Starter PWS-5806 en Starter PWS-5813 hebben slipweerstand SRC. SRC 
omvat alle eisen van SRA (slipweerstand op keramische tegelvloer, met smeermiddelen, water 
en detergent) en SRB (slipweerstand op stalen vloer, met smeermiddelen, glycerine).  

Antistatische schoenen: worden gebruikt wanneer het nodig is om de elektrostatische oplading 
te verlagen door het afvoeren van elektrostatische lading, zodat het gevaar van ontbranding van 
bijvoorbeeld ontvlambare substanties en dampen door vonken uitgesloten wordt. Antistatische 
schoenen worden gebruikt wanneer het risico op een elektrische schok van elektrische 
apparaten of elektrisch geladen onderdelen niet volkomen uitgesloten is. Let op, antistatische 
schoenen bieden geen afdoende bescherming tegen een elektrische schok. Zij bieden slechts 
een weerstand tussen de  voet en de vloer. Bij bepaalde omstandigheden dienen gebruikers zich 
ervan bewust te zijn dat de schoenen wellicht onvoldoende bescherming zou kunnen bieden en 
dienen er altijd aanvullende voorzorgsmaatregelen te worden genomen om de gebruiker te 
beschermen. De elektrische weerstand van schoenen kan ingrijpend wijzigen door bijvoorbeeld 
verontreiniging, vocht of het buigen van de zolen. Indien de schoenen bij natte omstandigheden 
zijn gedragen (en het materiaal van de zolen hierdoor is verontreinigd), dient de gebruiker altijd 
de elektrische eigenschappen van de schoenen te controleren voordat hij/zij het risicogebied 
betreedt. De gebruiker wordt bovendien aangeraden om een interne test voor elektrische 
weerstand in te stellen en deze test regelmatig uit te voeren. Daar waar antistatische schoenen 
gebruikt worden, dient de weerstand van het vloeroppervlak zodanig te zijn, dat dit de 
bescherming van de schoenen niet teniet doet. Bij het gebruik van de schoenen mogen geen 
isolerende elementen – met uitzondering van sokken – tussen de binnenzool van de schoen en 
de voet van de gebruiker worden geplaatst. Wanneer er sprake is van een inzetstuk tussen de 
binnenzool en de voet, dienen de elektrische eigenschappen van de combinatie 
schoen/inzetstuk te worden gecontroleerd.  

Anti perforatiezool / bescherming tegen doordringen: er zijn thans twee types inzetstukken 
bestand tegen doordringen; metaal en niet-metaal. Beide materialen voldoen aan de minimale 
eisen die worden gesteld aan bescherming tegen doordringen. Metaal is minder gevoelig voor de 
vorm van het scherpe object, maar door de beperkingen in de productie van de schoen beslaat 
het inzetstuk niet de gehele onderzijde. Niet-metalen materialen kunnen lichter en flexibeler zijn 
en beslaan een groter oppervlak in vergelijking tot metaal, maar de bescherming tegen 
doordringen kan meer variëren van de vorm van het scherpe object. Let op, de bescherming 
tegen doordringen van deze schoenen is gemeten in laboratoriumomstandigheden met behulp 
van een afgevlakte spijker van 4,5 mm en een kracht van 1100 N. Grotere kracht of spijkers met 
een kleinere diameter vergroten de kans op doordringen.  

Slipweerstand: in situaties waarin sprake is van slipgevaar zijn het vloeroppervlak zelf en 
andere factoren (geen verband houdende met de schoenen) van grote invloed op het gedrag van 
de schoen. Het is dan ook niet mogelijk om schoenen ‘slip-vast’ te maken in alle 
omstandigheden.  

Pasvorm: bij het aan- en uittrekken van de schoenen, moeten deze altijd volledig worden 
losgemaakt. Draag alleen goed passende schoenen. Schoenen die te los of te strak zitten, 
beperken de bewegingsvrijheid en bieden geen optimale bescherming. De maat van de 
schoenen staat op de zool en op het label van de schoen. Bij het gebruik van aanvullende 
persoonlijke beschermingsmiddelen (zoals beschermingsbroek, overschoen) dient de gebruiker 
zich er – vóór het uitvoeren van de risicovolle activiteit – van te verzekeren dat de beschermende 
producten compatibel en geschikt zijn voor de toepassing. Let op, de schoenen mogen niet 
zonder sokken worden gedragen. Draag comfortabele sokken en trek regelmatig schone sokken 
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aan. In geval van overmatige transpiratie is het nemen van wisselbaden met warm en koud water 
aan te raden. Probeer het gebruik van zeep te beperken en trek regelmatig andere schoenen aan.  

Beschadiging: indien beschadigd bieden de schoenen geen optimale bescherming meer en 
moeten zij worden vervangen. Draag nooit beschadigde schoenen bij het uitvoeren van 
(risicovolle) activiteiten. Bij twijfel over de mate van beschadiging, dient vóór gebruik van de 
schoenen, de leverancier te worden geraadpleegd. Wanneer de schoenen(neus) ernstig 
ingeklemd of samengedrukt zijn geweest, dienen deze altijd te worden vervangen, ook als de 
schoen(neus) onbeschadigd lijkt. 

Opslag en transport: de schoenen zijn verpakt in een kartonnen schoendoos; welke geschikt is 
voor transport. Wanneer de schoenen niet worden gebruikt, dienen deze te worden opgeborgen 
in een goed geventileerde ruimte waar geen extreme temperatuur heerst. Let op: zorg dat er 
geen zware voorwerpen op de schoenen(doos) staan en dat de schoen niet in aanraking komt 
met scherpe objecten. Schoenen dienen droog te worden opgeborgen. De schoenen dienen op 
natuurlijke wijze te drogen en derhalve niet in de buurt van directe warmtebronnen.  

Reiniging: schoenen dienen regelmatig te worden gereinigd met geschikte reinigingsmiddelen 
Gebruik nooit bijtende of corrosieve middelen.  

Levensduur: schoenen slijten of raken beschadigd. Ook bij ongedragen schoenen kunnen de 
materiaaleigenschappen in de loop der jaren afnemen. De schoenen dienen in ieder geval te 
worden vervangen als het leer over de stalen neus zo ver afgeschaafd is dat de neus zichtbaar is, 
er plekken zijn waar de zoolhechting heeft losgelaten, er een breuk in de zool zit, het profiel van 
de zool helemaal is afgesleten, de tussenzool kapot of doorboord is, de neus van vorm 
veranderd is omdat de schoenen een inslag te verduren hebben gekregen of doordat ze 
ingedrukt zijn, het stiksel kapot is, het bovenmateriaal ingescheurd is, etc..  

De Proway Protection Starter PWS-5806 en Starter PWS-5813 worden in India geproduceerd. 
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INSTRUCTION FOR USE 

 
 

 
 
 

Hawedo B.V., Prinses Margrietstraat 36, 5104 AE Dongen, the Netherlands   
 

Description: Proway Protection safety shoes Starter PWS-5806 and Starter PWS-5813 have a 
steel toe, a steel midsole and a PU sole. The uppers are made of leather.  

General: Proway Protection safety shoes are CE marked; the shoes meet the requirements of 
European Regulation 2016/425. The safety shoes are EU Type tested according to EN ISO 
20345:2011 (Notified Body INTERTEK - 2575) and have a CE certificate. The declaration of 
conformity is available on https://www.prowayprotection.com/download-center/ 

Instructions: read these instructions carefully before using the shoes. The shoes are designed 
to minimize the risk of injury due to specific hazards, as stated on the shoe label. However; no 
personal protective equipment can offer complete protection. Always keep caution when 
preforming risky activities. The user must always ensure the shoes are suitable for the intended 
(end) use. The shoes are supplied with a removable insole. The insole must be in the shoe during 
use. The insole may only be replaced by a comparable manufacturer’s insole.  

Standardisation: CE – EN ISO 20345:2011 – S3 SRC   

• EN ISO 20344 describes the requirements and test methods for safety shoes. 
• EN ISO 20345 concerns safety shoes (S); these shoes have as basic requirement a safety 

nose and are suitable to withstand an impact of up to 200 joules.  

De Proway Protection Starter PWS-5806 and Starter PWS-5813 S3 safety shoes and therefore 
have the following (additional) features:  

• Protective nose 
• Closed heel 
• Antistatic 
• Energy absorption in the heel 
• Anti-perforation sole 
• Water resistant top  
• Durable outsole   

Proway Protection Starter PWS-5806 and Starter PWS-5813 have shoe soles have slip resistance 
SRC. SRC includes all requirements of SRA (slip resistance on ceramic tile floor, with lubricants, 
water and detergent) and SRB (slip resistance on steel floor, with lubricants, glycerine).  

Antistatic shoes: are used when it is necessary to reduce the electrostatic charge by 
discharging electrostatic charge, so the risk of ignition of, for example, flammable substances 
and fumes from sparks is excluded. Antistatic shoes are used when the risk of electrical shock 

https://www.prowayprotection.com/download-center/
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from electrically charged components is not completely excluded. Please note, antistatic shoes 
do not offer adequate protection against electric shock. They only offer a resistance between 
the foot and the floor. Under certain circumstances, users should be aware that the shoe might 
not provide adequate protection and additional precautions should always be taken to protect 
the user. The electrical resistance of shoes can change radically due to contamination, moisture 
or bending of the soles. If the shoes are worn in wet conditions (and the material of the soles is 
contaminated by this) the user must always check the electrical properties of the shoes before 
entering the area. The user is also advised to set up an internal electrical resistance test and to 
perform this test regularly. Where antistatic shoes are used, the resistance of the floor surface 
must be such that this does not negate the protection of the shoes. When using the shoes, no 
insulating elements – with the exception of socks – may be placed between the inner sole of the 
shoe and the user’s foot. If there is an insert between the insole and the foot, the electrical 
properties of the shoe / insert combination must be checked.  

Anti-perforation sole / penetration protection: there are currently two types of inserts 
resistant to penetration, metal and non-metal. Both materials meet the minimum requirements 
for penetration protection. Metal is less sensitive to the shape of the sharp object, but due to the 
limitations in the production of the shoe, the insert does not cover the entire bottom. Non-
metallic materials can be lighter and more flexible and cover a larger surface area compared to 
metal, but the penetration protection can vary more from the shape of the sharp object. Please 
note that the penetration protection of these shoes has been measured in laboratory conditions 
using a flattened nail of 4.5 mm and force of 1100 N. Greater force or nails with a smaller 
diameter increase the chance of penetration.  

Resistance to slip: in situations where there is a risk of skidding the floor surface itself and 
other factors (not related to the shoes) have a major influence on the behaviour of the shoe. It is 
therefore not possible to make shoes slip-resistant in all circumstances.  

Fit: when putting on and taking of the shoes, they must always be fully detached. Only wear 
well-fitting shoes. Shoes that are too loose or too tight limit the freedom of movement and do 
not offer optimum protection. The size of the shoes is on the sole and the label of the shoe. 
When using additional personal protective equipment (such as protective pants, overshoe), the 
user must ensure – before performing the risky activity – that the protective products are 
compatible and suitable for the application. Please note, the shoes may not be worn without 
socks. Wear comfortable socks and wear clean socks regularly. In the event of excessive 
perspiration, taking alternating baths with hot and cold water is recommended. Try to limit the 
use of soap and change your shoes regularly.   

Damage: if damaged, the shoes no longer offer optimum protection and must be replaced. 
Never wear damaged shoes when performing (risky) activities. If in doubt about the degree of 
damage, the supplier must be consulted before using the shoes. If the shoe (nose) have been 
seriously pinched or compressed, they must always be replaced, even if the shoe (nose) 
appears undamaged.   

Storage and transport: the shoes are packed in a cardboard shoe box; which is suitable for 
transport. When the shoes are not being used, they should be stored in a well-ventilated area 
where there is no extreme temperature. Note: make sure there are no heavy objects on the 
shoes (box) and that the shoe does not come into contact with sharp objects. Shoes must be 
stored dry. The shoes should dry naturally and therefore not in the vicinity of direct heat sources.  
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Cleaning: shoes should be cleaned regularly with suitable cleaning agents. Never use corrosive 
agents.  

Lifespan: shoes wear or get damaged. The material properties of unworn shoes can also 
decrease over the years. The shoes must in any case be replaced if the leather is sharpened so 
far over the steel nose that the nose is visible, there are places where the sole bond has 
released, there is a fracture in the sole, the profile of the sole is complete worn out, the midsole 
is broken or punctured, the nose has changed shape because the shoes have suffered an 
impact or because they have been pressed in, the stitching is broken, the upper material is torn, 
etc..  

 

Proway Protection Starter PWS-5806 and Starter PWS-5813 are produced in India.  
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

 

Hawedo B.V., Prinses Margrietstraat 36, 5104 AE, Dongen, Niederlande  

Beschreibung: Proway Protection Sicherheitsschuhe Starter PWS-5806 und Starter PWS-5813 
verfügen über eine Stahlkappe, eine Stahl-Zwischensohle und eine PU-Sohle. Die Modelle sind 
aus Leder.  

Allgemein: Proway Protection Sicherheitsschuhe Starter PWS-5806 und Starter PWS-5813 sind 
CE-gekennzeichnet; die Schuhe entsprechen den Forderungen der europäischen Verordnung 
2016/425. Auf Sicherheitsschuhen wird eine EU-Baumuster Prüfung nach ISO 20345:2011 
(Notified Body INTERTEK - 2575) durchgeführt und hat ein CE Zertifikat. Die Declaration of 
confomity finden Sie auf https://www.prowayprotection.com/download-center/  

Anleitung: lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie die Schuhe verwenden. Die 
Schuhe sind so konzipiert, das spezifische Verletzung Risiko minimiert wird, wie auf dem Schuh 
Etikett angegeben. Aber, keine persönliche Schutz Ausrüstung kann vollen Schutz bieten. Bei 
riskanten Aktivitäten ist stets Vorsicht geboten. Der Benutzer muss immer sicherstellen, dass 
die Schuhe für den vorgesehenen (End-)Einsatz geeignet sind. Die Schuhe werden mit einer 
abnehmbaren Einlegesohle geliefert. Die Einlegesohle muss sich während des Gebrauchs im 
Schuh begeben. Die Einlegesohle darf nur durch eine ähnliche Einlegesohle des Herstellers 
ersetzt werden.  

Merkmale: CE – EN ISO 20345:2011 – S3 SRC  

• EN ISO 20344 beschreibt die Anforderungen und Prüfverfahren für Sicherheitsschuhe. 
• EN ISO 20345 betrifft Sicherheitsschuhe (S); Diese Schuhe haben als 

Grundvoraussetzung eine Schutzkappen welche einer Prüfenergie bis 200 Joule 
standhalten müssen.  

 
Proway Protection Starter PWS-5806 und Starter PWS-5813 Sicherheitsschuhen S3 verfügt 
daher über folgende (zusätzliche) Eigenschaften: 

• Schützende Überkappe  
• Geschlossener Fersenbereich  
• Antistatisch 
• Energieaufnahme im Fersenbereich  
• Durchtrittsichere Stahlsole  
• Wasserdichtes Oberteil  
• Abriebfeste Außensohle  

 
Proway Protection Starter PWS-5806 und Starter PWS-5813 Schuhsohlen haben 
Rutschfestigkeit SRC. SRC beinhaltet alle Anforderungen von SRA (Rutschfestigkeit auf 

https://www.prowayprotection.com/download-center/
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Keramikfliesenboden, mit Schmierstoffen, Wasser und Reinigungsmittel) und SRB 
(Rutschfestigkeit auf Stahlboden, mit Schmierstoffen, Glycerin). 

Antistatische Schuhe: verwendet, wenn es notwendig ist, elektrostatische Ladungen durch 
Ablassen elektrostatischer Ladung zu reduzieren, so dass das Risiko der Zündung, zum Beispiel, 
Entzündbare Stoffe und Dämpfe werden durch Funken ausgeschlossen. Antistatische Schuhe 
werden verwendet, wenn das Risiko eines elektrischen Schlages durch elektrische Geräte oder 
elektrisch geladene Teile nicht vollständig ausgeschlossen ist. Bitte beachten Sie, antistatisch 
Schuhe bieten keinen ausreichenden Schutz gegen Stromschlag. Sie bieten nur einen 
Widerstand zwischen Fuß und Boden. Unter bestimmten Umständen sollten sich die Benutzer 
darüber im Klaren sein, dass die Schuhe keinen angemessenen Schutz bieten und es müssen 
immer zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um den Benutzer zu schützen. Der 
elektrische Widerstand von Schuhen kann wesentlich verändert werden, z. B. durch 
Verunreinigung, Feuchtigkeit oder Biegen der Sohlen. Wenn die Schuhe unter nassen 
Bedingungen getragen werden (und das Material der Sohlen kontaminiert ist) Benutzer immer 
die elektrischen Eigenschaften der Schuhe zu überprüfen, bevor er /Sie betriff  in den 
Risikobereich. Dem Benutzer wird auch empfohlen, einen internen Test auf elektrischen 
Widerstand einzurichten und diesen Test regelmäßig durchzuführen. Wo antistatische Schuhe 
verwendet werden, der Widerstand der Bodenfläche so sein muss, der Schutz von die Schuhe 
nicht zunichte gemacht. Bei Verwendung der Schuhe sind Isolierelemente nicht erlaubt – mit 
Ausnahme von Socken – zwischen den Einlegesohle der Schuh und der Fuß der Benutzer 
platziert werden. Wann zwischen der Einlegesohle und dem Fuß sich ein Einsatz befindet 
müssen die elektrischen Eigenschaften der Einsatz / Schuh überprüft werden.  

Antiperforation Sole / Penetrationsschutz: Es gibt jetzt zwei Arten von Einsätzen, die gegen 
Penetration resistent sind, Metall und Nichtmetall. Beide Materialien erfüllen die 
Mindestanforderungen, die für den Durchtrittschutz festgelegt sind. Metall ist weniger 
empfindlich für die Form des scharfen Objekts, aber aufgrund der Einschränkungen in der 
Herstellung des Schuhs, der Einsatz nicht die gesamte Unterseite abdecken. Nichtmetallische 
Materialien können leichter und flexibler sein und eine größere Oberfläche im Vergleich zu 
Metall abdecken, aber der Penetrationsschutz kann mehr von der Form des scharfen Objekts 
abweichen. Bitte beachten Sie, der Schutz gegen das Eindringen dieser Schuhe wird im Labor 
gemessen Bedingungen Mit einem abgeflachten Nagel von 4,5 mm und einer Kraft von 1100 N. 
Größere Kräften oder Nägel mit einem kleineren Durchmesser erhöhen die Wahrscheinlichkeit 
des Eindringens. 

Rutschfestigkeit: In Situationen, in denen eine Rutschgefahr besteht, haben die 
Bodenoberfläche selbst und andere Faktoren (die nicht mit den Schuhen zusammenhängen) 
einen großen Einfluss auf das Verhalten des Schuhs. Es ist daher nicht möglich, Schuhe unter 
allen Umständen "rutschfest" zu machen.  

Passform: Beim An- und Ausziehen der Schuhe sollten sie immer komplett abgelöst sein. 
Tragen Sie nur gut sitzende Schuhe. Schuhe, die zu locker oder zu eng sind, schränken die 
Bewegungsfreiheit ein und bieten keinen optimalen Schutz. Die Größe der Schuhe ist auf der 
Sohle und dem Etikett des Schuhs. Bei der Verwendung zusätzlicher persönlicher 
Schutzausrüstung (z. B. Schutzhosen, Überschuhe) zum Aufführen von riskanten Aktivitäten 
muss man darauf achten, dass das Schutzprodukt kompatibel und geeignet ist für die 
Anwendung. Bitte beachten Sie, Die Schuhe dürfen nicht ohne Socken getragen werden. Tragen 
Sie bequeme Socken und ziehen Sie regelmäßig saubere Socken an. Bei übermäßigem 
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Schwitzen ist es ratsam, Austauschbäder mit heißem und kaltem Wasser zu nehmen. Versuchen 
Sie, die Verwendung von Seife zu begrenzen und regelmäßig andere Schuhe zu ziehen.  

Beschädigung: Bei Beschädigung bieten die Schuhe keinen optimalen Schutz und müssen 
ausgetauscht werden. Tragen Sie niemals beschädigte Schuhe, wenn Sie (riskante) Aktivitäten 
ausführen. Im Zweifelsfall sollte der Lieferant vor der Verwendung der Schuhe konsultiert 
werden. Wenn die Schuhe (Nase) stark eingeklemmt oder verdichtet wurden, sollten sie immer 
ersetzt werden, auch wenn der Schuh (Nase) unbeschädigt erscheint. 

Lagerung und Transport: der Schuhe werden in einem Karton Schuhkarton verpackt; die für den 
Transport geeignet ist. Wenn die Schuhe nicht verwendet werden, sollten sie in einem gut 
belüfteten Bereich angebracht werden, in dem es keine Die Temperatur überwiegt. Achtung: 
Stellen Sie sicher, dass sich keine schweren Gegenstände an den Schuhen (Box) befinden und 
der Schuh nicht mit scharfen Gegenständen in Berührung kommt. Schuhe sollten trocken 
gelagert werden. Die Schuhe müssen auf natürliche Weise getrocknet werden und daher nicht in 
der Nähe direkter Wärmequellen.  

Reinigung: Schuhe sollten regelmäßig mit geeigneten Reinigungsmitteln gereinigt werden, 
niemals korrosive Mittel verwenden. 

Lebensdauer: Schuhe Nutzen oder werden beschädigt. Auch bei ungetragenen Schuhen 
können die Materialeigenschaften im Laufe der Jahre abnehmen. Die Schuhe sollten in jedem 
Fall ersetzt werden, wenn das Leder über der Stahl Schutzkoppe so weit abgekratzt ist, dass die 
Nase sichtbar ist, es Stellen gibt an denen die Sohle Adhäsion gelöst hat, Fraktur in der Sohle, 
das Profil der Sohle ist abgenutzt, die Zwischensohle ist gebrochen oder durchbohrt, die Nase 
hat sich in formgeändert, weil die Schuhe verwurzelt sind oder das die gedrückt werden, und 
Nähte gebrochen sind, ist das oberes Materialgerissen, etc. 

Proway Protection Starter PWS-5806 und Starter PWS-5813 werden in India hergestellt. 
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MODE D‘EMPLOI 
 

 
 
Hawedo B.V., Prinses Margrietstraat 36, 5104 AE Dongen, Pays-Bas  
 
Description: les chaussures de sécurité Proway Protection Starter PWS-5806 et Starter PWS-
5813 ont un orteil en acier, une semelle intermédiaire en acier et une semelle PU. Les modèles 
sont en cuir.  

Général: les chaussures de sécurité  Proway Protection Starter PWS-5806 et Starter PWS-5813 
sont marquées CE; les chaussures répondent aux exigences du règlement européen 2016/425. 
Les chaussures de sécurité sont testées de type UE selon EN ISO 20345:2011 (Notified Body 
INTERTEK – 2575) et ont un certificat CE. La Declaration of Conformity est disponible sur 
https://www.prowayprotection.com/download-center/  

Instructions: lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser les chaussures. Les 
chaussures sont conçues pour minimiser les risques de blessures dues à des dangers 
spécifiques, comme indiqué sur l'étiquette de chaussure. Cependant, il y a eu des cas aucun 
équipement de protection individuelle ne peut offrir une protection complète. Soyez toujours 
prudent lorsque vous préformez des activités risquées. L'utilisateur doit toujours s'assurer que 
les chaussures sont adaptées à l'utilisation prévue (fin). Les chaussures sont équipées d'une 
semelle amovible. La semelle doit être dans la chaussure pendant l'utilisation. La semelle ne 
peut être remplacée que par une semelle d'un fabricant comparable. 

Standardisation: CE – EN ISO 20345:2011 – S3 SRC  

• EN ISO 20344 décrit les exigences et les méthodes d'essai pour les chaussures sécurité. 
• EN ISO 20345 concerne les houes de sécurité (S); ces chaussures ont comme exigence 

de base un nez de sécurité et sont aptes à résister à un impact jusqu'à 200 joules. 
 
Proway Protection Starter PWS-5806 et Starter PWS-5813 chaussures de sécurité S3 ont donc 
les caractéristiques suivantes (supplémentaires): 

• Nez protecteur 
• Talon fermé 
• Antistatique 
• Absorption d'énergie dans le talon 
• Sole anti-perforation 
• Résistant à l'eau sur le dessus  
• Semelle de sortie durable  

 
Le soles de chaussure Proway Protection Starter PWS-5806 et Starter PWS-5813 ont la 
résistance de glissement SRC. SRC comprend toutes les exigences de SRA (résistance aux 

https://www.prowayprotection.com/download-center/
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claques sur le sol de carreaux de céramique, avec lubrifiants, eau et détergent) et SRB (glisser 
résistance sur le plancher d'acier, avec lubrifiants, glycérine).  

Chaussures antistatiques: sont utilisées lorsqu'il est nécessaire de réduire la charge 
électrostatique en déchargeant la charge électrostatique, de sorte que le risque d'inflammation, 
par exemple, de substances inflammables et de fumées provenant d'étincelles est exclu. Des 
chaussures antistatiques sont utilisées lorsque le risque de choc électrique des composants à 
charge électrique n'est pas complètement exclu. S'il vous plaît noter, chaussures antistatiques 
n'offrent pas une protection adéquate contre les chocs électriques. Ils n'offrent qu'une 
résistance entre le pied et le sol. Dans certaines circonstances, les utilisateurs doivent savoir 
que la chaussure pourrait ne pas fournir une protection adéquate et des précautions 
supplémentaires doivent toujours être prises pour protéger l'utilisateur. La résistance électrique 
des chaussures peut changer radicalement en raison de la contamination, de l'humidité ou de la 
flexion des semelles. Si les chaussures sont portées dans des conditions humides (et le 
matériau des semelles est contaminé par cela), l'utilisateur doit toujours vérifier les propriétés 
électriques des chaussures avant d'entrer dans la zone. Il est également conseillé à l'utilisateur 
de mettre en place un test de résistance électrique interne et d'effectuer ce test régulièrement. 
Lorsque des chaussures antistatiques sont utilisées, la résistance de la surface du sol doit être 
telle que cela n'annule pas la protection des chaussures. Lors de l'utilisation des chaussures, 
aucun élément isolant - à l'exception des chaussettes - ne peut être placé entre la semelle 
intérieure de la chaussure et le pied de l'utilisateur. S'il y a un insert entre la semelle et le pied, 
les propriétés électriques de la combinaison chaussure/insertion doivent être vérifiées.  

Protection contre la sole / pénétration anti-perforation: il existe courant deux types d'inserts 
résistants à la pénétration, le métal et le non-métal. Les deux matériaux répondent aux 
exigences minimales en matière de protection contre la pénétration. Le métal est moins 
sensible à la forme de l'objet pointu, mais en raison des limitations dans la production de la 
chaussure, l'insert ne couvre pas tout le fond. Les matériaux non métalliques peuvent être plus 
légers et plus flexibles et couvrir une plus grande surface par rapport au métal, mais la 
protection de pénétration peut varier davantage de la forme de l'objet pointu. Veuillez noter que 
la protection de pénétration de ces chaussures a été mesurée dans des conditions de 
laboratoire à l'aide d'un ongle aplati de 4,5 mm et la force de 1100 N. Une plus grande force ou 
des clous avec un diamètre plus petit augmentent le risque de pénétration. 

Résistance au glissement: dans les situations où il y a un risque de dérapage de la surface du 
sol elle-même et d'autres facteurs (non liés aux chaussures) ont une influence majeure sur le 
comportement de la chaussure. Il n'est donc pas possible de rendre les chaussures résistantes 
aux glissades en toutes circonstances.  

Ajustement: lors de la mise et de la prise des chaussures, elles doivent toujours être 
complètement détachées. Ne portez que des chaussures bien ajustées. Les chaussures trop 
lâches ou trop serrées limitent la liberté de mouvement et n'offrent pas une protection optimale. 
La taille des chaussures est sur la semelle et l'étiquette de la chaussure. Lors de l'utilisation 
d'équipements de protection individuelle supplémentaires (tels que pantalons de protection), 
l'utilisateur doit s'assurer - avant d'effectuer l'activité risquée - que les produits de protection 
sont compatibles et adaptés à l'application. S'il vous plaît noter, les chaussures ne peuvent 
pas être portées sans chaussettes. Portez des chaussettes confortables et portez des 
chaussettes propres régulièrement. En cas de transpiration excessive, il est recommandé de 
prendre des bains en alternance avec de l'eau chaude et froide. Essayez de limiter l'utilisation 
du savon et de changer vos chaussures régulièrement.  
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Dommages: en cas d'endommagement, les chaussures n'offrent plus une protection optimale 
et doivent être remplacées. Ne portez jamais de chaussures endommagées lorsque vous 
effectuez des activités (à risque). En cas de doute sur le degré de dommage, le fournisseur doit 
être consulté avant d'utiliser les chaussures. Si les chaussures (nez) ont été sérieusement 
pincées ou comprimées, elles doivent toujours être remplacées, même si la chaussure (nez) 
semble intacte.   

Stockage et transport: les chaussures sont emballées dans une boîte à chaussures en carton; 
qui convient au transport. Lorsque les chaussures ne sont pas utilisées, elles doivent être 
entreposées dans une zone bien aérée où il n'y a pas de température extrême. Note: assurez-
vous qu'il n'y a pas d'objets lourds sur les chaussures (boîte) et que la chaussure n'entre pas en 
contact avec des objets pointus. Les chaussures doivent être entreposées à sec. Les 
chaussures doivent sécher naturellement et donc pas à proximité des sources de chaleur 
directes.  

Nettoyage: les chaussures doivent être nettoyées régulièrement avec des agents nettoyants 
appropriés. N'utilisez jamais d'agents corrosifs. 

Durée de vie: les chaussures portent ou sont endommagées. Les propriétés matérielles des 
chaussures non portées peuvent également diminuer au fil des ans. Les chaussures doivent en 
tout cas être remplacées si le cuir est aiguisé si loin sur le nez d'acier que le nez est visible, il Ya 
des endroits où le seul lien a libéré, il Ya une fracture dans la semelle, le profil de la semelle est 
complètement usé , la semelle médiane est cassée ou perforée, le nez a changé de forme parce 
que les chaussures ont subi un impact ou parce qu'elles ont été pressées, la couture est 
cassée, le matériau supérieur est déchiré, etc.  

 
Proway Protection Starter PWS-5806 et Starter PWS-5813 sont produites en Inde.  

 

 


